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Porovnání s mezinárodní normou

Text IEC 60670-24:2011 modifikovaný EN 6067-24:2013 je označen po levém okraji svislou čarou.

Původní text IEC 60670-24:2011 je uvedený v národní příloze NA.

Informativní údaje z IEC 60670-24:2011

Mezinárodní normu IEC 60670-24 vypracovala subkomise 23B Vidlice, zásuvky a spínače technické
komise IEC/TC 23 Elektrická příslušenství.

Toto druhé vydání zrušuje a nahrazuje první vydání z roku 2005 a představuje technickou revizi.

Jsou zavedeny následující významné změny ve srovnání s prvním vydáním:

nová definice základních úplných krytů, úplných krytů pro všeobecné účely (úplný kryt GP) a úplných krytů pro●

předem určená zařízení (úplný kryt PD);
nové třídění a značení pro úplný kryt pro všeobecné účely (úplný kryt GP) a úplný kryt pro předem určená●

zařízení (úplný kryt PD);
požadované údaje pro návod a/nebo dokumentaci podle typu úplného krytu;●

dostatečný prostor umožňující montáž a připojení příslušenství (úplně vybavených), jak je stanoveno●

výrobcem;
požadavky na úplný kryt pro všeobecné účely (úplný kryt GP) podle kapitoly 101;●

požadavky na úplný kryt pro předem určená zařízení (úplný kryt PD) podle kapitoly 102;●

pokyny, které má poskytnout výrobce úplného krytu GP pracovníku provádějícímu instalaci, týkající se●

integrování příslušenství, a příklad výpočtu podle přílohy AA;
pokyny, které má poskytnout výrobce úplného krytu PD pracovníku provádějícímu instalaci, týkající se●

integrování příslušenství podle přílohy BB.

Text této normy se zakládá na těchto dokumentech: 

FDIS Zpráva o hlasování
23B/982/FDIS 23B/992/RVD

Úplnou informaci o hlasování při schvalování této normy lze najít ve zprávě o hlasování ve výše
uvedené tabulce.

Tato publikace byla vypracována v souladu se směrnicemi ISO/IEC, část 2.

Seznam všech částí souboru IEC 60670 se společným názvem Krabice a úplné kryty pro elektrická



příslušenství  pro  domácí  a  podobné  pevné  elektrické  instalace  je  možno  nalézt  na  webových
stránkách IEC.

Komise rozhodla, že obsah této publikace se nebude měnit až do výsledného data aktualizace
uvedeného na webových stránkách IEC (http://webstore.iec.ch) v údajích o této publikaci. K tomuto
datu bude publikace buď

znovu potvrzena;●

zrušena;●

nahrazena revidovaným vydáním, nebo●

změněna.●
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Předmluva

Tento dokument (EN 60670-24:2013), obsahující text IEC 60670-24:2011, vypracovaný subkomisí
IEC/SC 23B Vidlice, zásuvky a spínače technické komise IEC/TC 23 Elektrická příslušenství, spolu se
společnými modifikacemi vypracovala CLC/TC 23BX Spínače, krabice a úplné kryty pro domácnost
a podobné účely, vidlice a zásuvky pro stejnosměrný proud a pro nabíjení elektrických vozidel včetně
jejich nástrček.

Jsou stanovena tato data: 

• nejzazší datum zavedení dokumentu na národní úrovni
vydáním identické národní normy nebo vydáním
oznámení o schválení k přímému používání
jako normy národní (dop) 2014-03-04
nejzazší datum zrušení národních norem,
které jsou s dokumentem v rozporu (dow) 2018-03-04

Tato část 24 se má používat společně s EN 60670-1:2005. Uvádí změny, které jsou nutné pro
přeměnu této normy na specifickou normu pro umístění ochranných zařízení a jiných elektrických
zařízení rozptylujících výkon.

Kde tato část 24 uvádí „doplněk“, „modifikace“ nebo „nahrazení“, je nutné v souladu s tím upravit
příslušný požadavek, specifikace zkoušek, nebo vysvětlující text v části 1.

Kapitoly a články, poznámky, obrázky nebo tabulky, doplňující kapitoly a články, poznámky, obrázky
nebo tabulky v části 1, jsou číslovány od 101.

Doplňující přílohy k části 1 jsou označeny písmeny AA, BB atd.

V této publikaci jsou použity následující typy písma:

vlastní požadavky: kolmé písmo;●

specifikace zkoušek: kurzíva;●



poznámky: menší kolmé písmo.●

Kapitoly, články, poznámky, tabulky a obrázky, které doplňují kapitoly, články, poznámky, tabulky
a obrázky v IEC 60670-24:2011, mají před označením písmeno „Z“.

Tato norma zahrnuje základní prvky cílů bezpečnosti pro elektrická zařízení navržená pro používání
v určitých mezích napětí (LVD – 2006/95/EC).

Oznámení o schválení

Text mezinárodní normy IEC 60670-24:2011 byl schválen CENELEC jako evropská norma
s dohodnutými společnými modifikacemi.
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1 Rozsah platnosti

Nahrazení:

Tato část IEC 60670 platí pro úplné kryty a jejich části pro umístění ochranných zařízení a jiných
elektrických zařízení rozptylujících výkon, která se mají používat se jmenovitým napětím
nepřesahujícím 400 V a celkovým napájecím zatěžovacím proudem nepřesahujícím 125 A, pro domácí
a podobné pevné elektrické instalace.

Tyto úplné kryty mají být instalovány na místech, kam mají přístup nekvalifikované osoby. Jsou určeny
k tomu, aby je na místě montáže znalé osoby (osoby provádějící instalaci) integrovaly s elektrickými
zařízeními.

Mají být instalovány tam, kde předpokládaný zkratový proud nepřesahuje 10 kA, pokud nejsou
chráněny ochrannými zařízeními omezujícími proud s omezeným proudem (maximálním vypínacím
proudem) nepřesahujícím 17 kA.

Úplné kryty odpovídající této normě jsou vhodné pro používání po instalaci při teplotě okolí, která
normálně nepřesahuje 25 °C, občas však dosahuje 35 °C během 24 h, maximálně 40 °C a minimálně
–5 °C.

Na úplný kryt, který je nedílnou částí elektrického příslušenství a poskytuje ochranu proti vnějším
vlivům (například mechanické nárazy, vniknutí pevných předmětů nebo vody atd.), se vztahuje
příslušná norma pro takové příslušenství.

Tato norma neplatí pro rozváděče nízkého napětí (ROZVÁDĚČ), definovaný v souboru norem
IEC 60439 nebo IEC 61439, ani pro hlavní vstupní panel, který může nebo nemusí být součástí
rozvodnice.

POZNÁMKA 1 Hlavní vstupní panel je sestava složená z panelu nebo úplného krytu vybaveného
elektroměrem a/nebo hlavním přívodním zařízením. Hlavní vstupní panely odpovídají příslušným
normám nebo požadavkům místního dodavatele, pokud existuje.

 
 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


